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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬২২০ [আজািতক নাারঃ ৬৬৭৬, ৬৬৭৭]

৭১/ শপথ ও মানত (كتاب الأيمان والنذور)
পিরেদঃ ২৭৬৫. আাহর বাণীঃ যারা আাহর সে কৃত িতিত এবং িনেজেদর শপথেক তু মুেল িবি কের

আর তােদর জন রেয়েছ মমদ শাি ... পয (৩◌ঃ ৭৭)। এবং আাহর বাণীঃ তামরা তামােদর শপেথর জন

আাহর নামেক অযুহাত কেরা না ... আয়ােতর শষ পয (২◌ঃ ২২৪) এবং আাহর বাণীঃ তামরা আাহর সে

কৃত অীকার তু মুেল িবি কেরা না ... আয়ােতর শষ পয (১৬◌ঃ ৯৫)। এবং আাহর বাণীঃ তামরা আাহর

অীকার পূণ কর, যখন পরর অীকার কর এবং তামরা শপথ দৃঢ় করার পর তা ভ কেরা না (১৬ঃ ৯১)

আয়ােতর শষ পয

ملَه قخَلا كَ لاولَئا يلانًا قَلثَم هِمانمياو هدِ الهونَ بِعشْتَري نَّ الَّذِينا} :َالتَع هلِ القَو ابب

هلقَوو {يملا ذَابع ملَهو يهِمكزي لاو ةاميالْق موي هِملَيا نْظُري لاو هال مهّملي لاو ةرالآخ ف

هالالنَّاسِ و نيوا بحلتُصتَتَّقُوا ووا ورنْ تَبا مانميةً لاضرع هلُوا العتَج لاو} :هرذِك لج

رخَي وه هنْدَ الا عنَّ ما يلانًا قَلثَم هدِ الهوا بِعتَشْتَر لاو} :هرذِك لج هلقَوو .{يملع يعمس

لَم انْ كنْتُم تَعلَمونَ}، {واوفُوا بِعهدِ اله اذَا عاهدْتُم ولا تَنْقُضوا الايمانَ بعدَ تَوكيدِها وقَدْ

{يلافك ملَيع هال لْتُمعج

আরবী

هدِ البع نع ،لائو ِبا نشِ، عمعالا نانَةَ، عوو عبدَّثَنَا اح ،يلاعمسا نب وسدَّثَنَا مح

ينمي َلع لَفح نه عليه وسلم ‏"‏ مال صل هال ولسر قَال ه عنه ـ قَالال ـ رض

دِيقتَص هال لنْزانُ ‏"‏‏.‏ فَابغَض هلَيع وهو هال لَق ،ملسرِئٍ مام الا مبِه عقْتَطرٍ، يبص

نب ثشْعالا ‏.‏ فَدَخَلةرِ الآيآخ َل‏ ا(‏يلانًا قَلثَم هِمانمياو هدِ الهونَ بِعشْتَري نَّ الَّذِين‏ا)كَ ‏ذَل

ربِى ل انَتك ،نْزِلَتا ف ذَا‏.‏ قَالكذَا وفَقَالُوا ك ،نمحدِ الربو عبا مَدَّثا حم سٍ فَقَالقَي

ف ارضِ ابن عم ل فَاتَيت رسول اله صل اله عليه وسلم فَقَال ‏"‏ بيِنَتُكَ او يمينُه ‏"‏‏.‏

لَفح نه عليه وسلم ‏"‏ مال صل هال ولسر ‏.‏ فَقَالهال ولسا را يهلَيع فلحذًا يا قُلْت

،ةاميالْق موي هال لَق ،ملسرِئٍ مام الا مبِه عقْتَطي ،ا فَاجِريهف وهرٍ، وبص ينمي َلع

وهو علَيه غَضبانُ ‏"‏‏.‏

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

2/3

বাংলা

৬২২০। মূসা ইবনু ইসমাঈল (রহঃ) ... আবদুাহ ইবনু মাসউদ (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ কান বাি যিদ কান মুসিলেমর সদ িছিনেয় নয়ার মানেস িমথা

কসম কের তেব আাহ তাআলার সে তার মুলাকাত হেব এমতাবায় য, আাহ তার ওপর রাগািত

থাকেবন। আাহ তা’আলা এ কথার সমথেন আয়াত ‏يلانًا قَلثَم هِمانمياو هدِ الهونَ بِعشْتَري نَّ الَّذِين‏ا নািযল
কেরন। এরপর আশআছ ইবনু কায়স (রাঃ) েবশ কের িজাসা করেলন য, আবু আবদুর রহমান তামােদর

কােছ িক বণনা কেরেছন? লােকরা বলল, এপ এপ। তখন িতিন বলেলনঃ এ আয়াত আমার সেক নািযল

করা হেয়েছ। আমার চাচােতা ভাই এর জিমেত আমার একিট কূপ িছল। আিম এ বাপাের রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট হািযর হলাম। িতিন বলেলনঃ তুিম মাণ উপাপন কর অথবা স কসম কক!

আিম বললাম, ইয়া রাসুলাাহ! এ কথার উপের স তা কসম খেয়ই ফলেব। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলনঃ য বাি কান মুসিলেমর সদ িছিনেয় নয়ার মানেস কসম কের, অথচ স তােত

িমথাবাদী তেব িকয়ামেতর িদন স আাহর সে সাাৎ করেব এমতাবায় য আাহ তার উপর রাগািত

থাকেবন।

English

Narrated `Abdullah:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "If somebody is ordered (by the ruler or the
judge) to take an oath, and he takes a false oath in order to grab the
property of a Muslim, then he will incur Allah's Wrath when he will meet
Him." And Allah revealed in its confirmation: 'Verily! Those who purchase a
small gain at the cost of Allah's covenants and their own oaths.' (3.77) (The
sub-narrator added:) Al-Ash'ath bin Qais entered, saying, "What did Abu
`Abdur-Rahman narrate to you?" They said, "So-and-so," Al-Ash'ath said,
"This verse was revealed in my connection. I had a well on the land of my
cousin (and we had a dispute about it). I reported him to Allah 's Apostle who
said (to me). "You should give evidence (i.e. witness) otherwise the oath of
your opponent will render your claim invalid." I said, "Then he (my
opponent) will take the oath, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)." Allah's Messenger
,said, "Whoever is ordered (by the ruler or the judge) to give an oath (صلى الله عليه وسلم)
and he takes a false oath in order to grab the property of a Muslim, then he
will incur Allah's Wrath when he meets Him on the Day of Resurrection."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইন মাসউদ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=6963

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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